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l. Smluvní strany

Objednatel: ()hec Česka Kuhice
[Cz00253294
DIČ: (700253294
Sídlem: Česka Kuhice 82. 345 32 Česka Kubice
Zastoupený: Radkem (ìerhergem. starostou
ć/čí/e/'ť/i „ objednala] “

'd

Zhotovitel: (`hodské vodarnv a kanalizace a.s.
sídlo: lŠe/.dekovské předměstí ep. 388. 344 78 Domažlice
iC‹›z407887ó
DIČ: (749788761
[ansana v Obchodním rejstıˇ'íku vedeného u Krajského soudu v Pl/.ni` v odd. lš. Značka 360
hankovní spojení Č. u: Komerční hanka Domažlice. 7802321/'0100
jednající: lng. liva (ìožtl`z'ılovˇa - prokurista
teleton: 775884837
/astoupení ve vecech technických: Vlastimil llejhal. \vˇˇ\'ˇrohnC` technickýV naméstek
telefon a e-mail: 602106278. hcjhaligtłìclivgtlgıcj/
t/ıí/e/'ťn ., :/ı‹›[‹›iˇı'/ť/“

uzavřeli dnešního dne dle ustanovení č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, v platném Znění (dale
ien „občanský Iz'ıkoník“) tuto smlouvu o (lílo (dále ien „smlouva“).

Pıˇ`i operativním technickém ří/.ení Činnosti na stavhe. při pour/ovaní výkazu vvıner o provedemch
pracích. odsoulılasovaní daňových dokladu a potvr/.maní protokolu o předaní a prev/ctí doda\ k_\ˇ neho
její casti /astupujíI

objednatele: tel.: ................

tel.. .....................

/hotoviteleI Vlastimil llejhal. tcle|`on a c-niail: 602106278. hejhal/uľchvakcl

Z nich vid)V každýV samostatné. 'loto /inocnční trva a? do písemného odvolaní.
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Il. Předmět Smlouvvˇ
__ťd

/.hoto\ itel še žava/.uje prov ešt pro objednatele dílo:

„Spáleneček - vodovod“

Místem reali/.aee díla je užemí obee Češka Kubiee. kraj: Pl/.eıˇiškˇý_ okˇreš: l)omažliee.

[hotov itel še /ava/.uje provešt pro objednatele dílo š\ýın jıneneın a na vlastní Zodpovědnost. bezV \ ad a

nedodělk'u. ve šmluveněm termínu. na šve nakˇladý a nebe/_peěí dle /.adavaeí dokumentace. žejmena

v Souladu š položk'ovým ı`tv/|)‹›ěteııı (oeeněný' výk'al. výměr). š haı'ınonogramem provádění. a dale

\ˇ ro/.šahu projek'tove dokumentaee a výdaneho Stavebního povolení.

/liotovˇitel je povinen při provadění praeí dodržovat veškere platně Česke teehniekˇě normýV nebo jine

narodní teehniekě normý přejímajíeí e\ropškˇe` normý. pravní předpišý Česke republik'ý platně v době

provadění a v/.tahujíeí še k dílu.
Objednatel še /.avažtıje poškýtnout ne/.býtnou šouěinnošt při provadění díla. řadně provedene dílo

přev /ít a /hotoviteli uhradit Smluv ní eenu /.a podmínek a v termínu Smlouvou šjednanýeh.

Objednatel je opravněn i v prubehu reali/.aee díla požadovat /aměný materialu oproti puvodne

navrženým a šjednanýˇm materialum a /,hotovitel je pov inen na t_vto /aměný přistoupit /a podmínk'ý. že

bude tato [měna teehnieký možna a objednatel bude šouhlašit š promítnutím těehto [měn do eený /a

dílo. Požadavek objednatele na týto žměný musí být píšemný. /hotovitel ma pravo na nahradu

nakladu prokˇa/atelně v/,nik'lýeh. pokud již puvodní material žajištil. Bude-li /liotovitelem uhra/.eno

poıˇˇí/.ení tohoto materialu a nebude možnejej vratit dodavateli. objednatel material odkoupí a štane še

tak tento material vlaštnietvím objednatele. /hotovitel tento material uloží na urěene místo

objednatelem. (`ena materialu bude před odkˇoupením objednatelem doložena kˇalkulaeí dle Pl).

()bjednatel připouští možnost dohod). pokud pujde o material. o který' dodavatel projeví žajem.

()bjednatel .si výhra/.uje pravo doplnit předmět díla o další dodavkˇý. a to i be/ šouhlašu žhotovitele`

který je po\inen týto praee a dodavký /a uhradu Zajistit. pokud takto požadovane praee Svým

objemem nepřekročí |0“/‹'› celkove eený (bež l)l)ll) šjednaneho díla. Objednatel je povinen uhradit

další doda\ kˇ_v jako v íeepraee.

lll. Doba plnění

/lıotovitel še /ava/.uje dodržet /ejmena našledujíeí termín)

aA termín přev/etí štaveniště: 062025

b. termín /ahı'ıjení díla: ................................... 062025

e. termín dokoněení a předaní díla: l2 2025

d. termín odstranění žaří/.ení staveniště: 122025

/liotovitel še /av a/uje be/odkladně intormovat objednatele o veškerýeh okolnošteeh. ktere ınohou mít

\ li\ na termín provedeni díla.

IV. Stavˇeııištč

Objednatel še /.a\a/4uje předat /hotoviteli štaveniště proste vˇeškeıˇýeh pravníeh i laktiek'ýeh vad v

termínu dle ělank'u lll. () předaní šta\enıště bude žhotovitelem výhotoven /apišp ve kterem bude

/hotovitelem potvr/eno přev žetí štav eniště



Zhotovitel Zajiští na vlaštní náklad) veškere Zaří/.ení štav eništč. ne/.h)ˇtne pro prov edení díla. Material

Zb)'l)'“ po demontáži [Sie majetkem Zhotovitele.
Zhotovitel odpovídá v pruhčhu provedení díla [a pořádek a čistotu na štaveništi. `Ie povinen na š\e

náklad) odstranit odpad) a nečištot) v/nikle provedením díla a priıhčžnč odštraıˇiovat veškerá

Znečištění a poško/.ení komunikací. ke kterým dojde i)i`t›vv"t›/eııı Zhotovitele.

Použiteln) demontovaný materiál a /.aıˇ`í/.ení bude uložen dle pokynu Záštupee objednatele.

Zhotovitel _ie povinen po eelou dobu výštavh) řádnč Izılwe/iıečit štaveništč proti vniknutí nepovolan)eh

ošoh a /ajištit oheenou he/.pečnošt ošoh a včeí v prostoru provádčnýeh praeí.

/hotovitel še /Zıvvzıxtıje řádnč označit štaveništč v šouladu š oheenč platnými právními předpis).

V. (Ťena díla

Objednatel še /a níže uveden)eh podmínek /ava/.uje uhradit Zhotoviteli eelkovvou Smluvní eenu Za

řádne provedení díla ve v) ši:

2 109 520,35 Kč bei DPH,

442 090.27 Kč l)l)l l.

(ˇelkem: 2 552 5l0.(›2 Kč š l)l)ll

(`elkov á eena díla je štanovena dohodou šmluvníeh štran jako eena nejvýše přípustná \ šouladu še

Zadávaeí dokumentací a vv')'ˇka/.em v)'mčr` kter) je její šoučáští. ()eenčn) v)ka/ v)mer je přílohou teto

šmlouv) o dílo. Součástí eelkove een) díla jsou veškere náklad) /hotovitele šouvišejíeí š řádn)m

provedením a dokončením díla dle teto šmlouv) a oheenč /áv a/ıı_v'eh právních předpisu. /ejmena1

a) veškere náklad) na uplne` kvalitní. provo/ušehopne a včašne provedení díla. včetnč nákladu

na potřehne /.koušk)ˇ` mčření. atešt):
h) veškere náklad) na opatření. dodávku. uškladnčni. šprávu. /ahuú'lovánL montáž. a xprovo/nční

veškˇeı`)'ˇeh dílu. nż'ıhradníeh dílu. šoučáští. eelku a materiálu ne/,h)tn)7`eh k provedení díla;

e) veškere náklad) na dopravu. štavhu. Skladování. montáž a šprávu vešlxeı`)'ˇeh teehniek)eh

/aří/.ení a meehanišmu ne/.h)'tn)"eh k provedení díla:
d) veškere hčžne i mimořádne provo/.ní náklad) /_hotovitele ne/.h)ˇtne k prov edení díla;

e) veškere náklad) na Září/,ení Staveništč. dopravu a ub)ˇtování praeovníku Zhotovitele.

l) veškere náklad) na Záhor) veřejneho proštranštví pro účel) Zřízení 7aří/.ení štaveništč

ne/h)tneho k provedení díla;
U) veškere náklad)` ktere vypl) nou /.e /_\ láštnoští provedení díla nelh)tn)'ˇeh k provedení díla“.

) veškere náklad) na v)/ˇt)'čení štaveništč a štávajíeíeh inžen)ršk)"eh šití [a učašti špráv eu tčehto

šítí. včetnč provedení ne/.h)tn)'eh šond k ovčıˇ'eníjejieh poloh)l
i) veškere'` náklad) šouvišejieí še šprávními čí jinými ohdohn)'/mi řízenimi. _iejiehý. provedení ie

podle teto šmlouv) či právníeh předpisu ke Zhotovení díla nutne;

j) veškeré` náklad) na provedení příšlušn)ch a právními předpis) či ČSN Stanovenýeh [koušek

ıııateriálu a dílu včetnč předáv aeíeh /.koušek:
k) veškeré náklad) špojene S celní manipulací a náklad) na proeleníı
l) veškeré náklad) na provedení nutnýeh. vhodných či uřad) štanoven)eh opatření ne/.h_vtn_\'eh

k provedení díla;



m) veskere nakladý“ na Zaměření Ä
n) veskere'` nakladý na Zařílení staveniště a nasledne odstranění 1011010 Zaří/vcní` věctně uvedení

staveniště používaných komunikací. žlìev'ııěııýclı ploch. nebo jiných prostranství do
píıvodního stavu.

()b_iednatel ma pravo požadovat v ramci provadění díla prov edení vícepracL pokud jejich potřeba
v/.nikne v dusledku objektivně nepředvídanýˇch okolností a týto vícepracc představují objektivní.

věcně spravne a nepředvídatelne nakladýˇ` nutne pro rcali/aci díla` a 1ed_v k naplnění cílu a parametru

projektu. Objednatel Ina souěasně pravo požadovat neprovedení některých oceněných prací
(měněprace). Zhotovitel se /ava/,uje 1010 pravo akceptovat a požadované víeeprace ěi meněpracc
/real i/ovat.

Kalkulace nakladu [a víceprace a meněprace bude poěítana na /akladě _iednotkových cen uvedených
\ nabídce /hotovitcle Pokud se bude jednat o nove` položký. v nabídce ncuv edene. budou předem
odsouhlasený objednatelem na /akladě cenově nabídký Zhotovitele. a 10 do maximalni vvšˇc
jednotkovýeh ccn„ uvedených v aktuz'ılním katalogu lirmý R'IˇS. a.s. upravcnc lxˇtıclìcicııteııı uprav).
VIˇcnto koel'ıcient 1'ıpra\ý bude stanoven jako poměr me/i nabídkovou cenou /_hotovitcle a
ro/.poětovanou cenou objednatele ~ \ ždýˇ samostatně pro každý jednotlivýV objekt stav bý.

Soupis víceprací a meněprací předloží /,hotovitel na samostatnenı l`ormulaři` který bude odsouhlasen
'I`l)|.

/hoto\ itel tímto výslovně přebíra nebe/.pcěí /ıněnýˇ okolností \c smýslu Š' 2621) odst. 2 oběansk'eho

[akoníkn

VI. Platební podmínkv

Objednatel se Alva/uje uhradit zhotoviteli celkovou smluvní centr a 10 dílěím xpusobem dle
skuteěneho postupu pıˇovadění díla /,|1010vi1elem.

l`ˇakturaec bude probíhat měsícně podle soupisu provedených prací. odsouhlascných 'l`l)l. /hotovitcl je
povinen před výslavcním daıˇıoveho dokladu předložit l`l)l k odsouhlasení soupis provedených prací
/a upl_vnulc'` období \ clektronickem podobě.

Objednatel je opravněn vratit daıˇıový doklad be/ /aplacení před uplýnutím ll1ut_v jeho splatnosti
\ případě. že obsahuje nespravne ěi neuplnc udaje. nebo neobsahuje /akonem stanovenc udaje. nebo
není doložen Vl`l)l odsouhlasený soupis provedených prací. Nova lhuta .splatnosti /aěína běžet ode dne
doıˇuěcní opraveneho daıˇıov eho dokladu objcdnatcli.

l)aıˇıově dokladý výstavcne poskýtovatclem /danitelncho plnění budou obsahovat nalcžitostí uvedene
\ platných ustanoveních Zakona o l)l)| I. l)l)ll u stavebních prací podle teto smlouvý' podleha režimu
přenesene daıˇıo\e povinnosti podle § 02:1 /akona o dani 7. přidane hodnotý kdý výši daně _ic povinen
doplnit a při/nat platce„ pro ktereho je plnění uskuteěněno. l)aıˇıo\e dokladý \`_\ stavene poský'tovatelem
/tlanítclneho plnění budou obsahovat naležitosti uvedene v § 280ds1. 2 písm. a) až l) [DPI l.

/hotovitel beıˇe dale na vědomí. že souěastí kontrolý l`orma|ní a linanění sprz'ıvnosti l`ak`1ur jsou
kontrolý bankovních spojení a použitých platebních sýmbolu (variabilní sýmbol. ěíslo lakturýˇ. ěastka
k uhradě). Variabilní sýmbol při uhradě laktur Zhotovitcli musí vždý obsaho\at ěíslo lakturý.

/l1111‹\\“ite| je povinen předat original lakturý ve třech výhotoveních. věetně odsouhlasenýeh soupisu
provedených prací. Splatnost veškerých daňových uěetních dokladu je stanovena 30 kalendż'ıřních dní
ode dne jejich laktickeho odsouhlasení /astupcem objednatele. Dnem uhradý se ro/.umí den„ kdý bý la
celkova uětovana ěž'ıstka prokazatelně odepsana 7. uětu objednatele.



Objednatel ma pra\ o podınínit uhradu daňmeho dokladu (lakturý) odstraněním vad a nedodělku

dosavadního plnění zhotovitele. Podınínký t
faktur). tak poté.

ıhrad) muze objednatel uplatnit jak před \_\.sta\eníın

VII. Záruka za dílo

/hotovitel odpovídá za vad) díla. ktere se \ýskýtnou po převzetí díla objednatelem \ zaruěníeh

lhíıtaeh. Vlýto vadý je zhotovitel povinen bezplatně odstranit v souladu s níže uvedenými podmínkami

Prava z odpovědnosti za vadý díla musí být uplatněna u zhotovitele v odpovídajíeíeh zaruěníeh

dobaeh` ktere ěiní:
(JI) měsíců ını ('L'lj'ˇ rozsah zakázky.

/aruění doba poěína plýnout dnem nasledujíeím po lormalním převzetí díla objednaleleın doloženěm

podepsaným předavaeím protokolem.

Zhotovitel neodpo\ída za vadý` ktere býlý po převzetí díla zpusobený objednatelem nebo zasahem

v_\šší moei.

V případě vadý díla v zaruění době oznamí tuto Skutečnost písemně objednatel zhotoviteli. Na zakladě

tohoto oznamení je odborný nebo servisní praeovník zhoto\itele povinen dostavit se na stavbu

nejpozdeji do 5 dnu za účelem zjištění vad). posouzení odpovědnosti. uı'ěení termínu a zpusobu

odstranění vadý. Zhotovitel se zavazuje zaěít s odstraıˇíovzfıníın případnýeh vad předmětu díla ihned`

pokud to povaha vad) připouští a vadý odstranit v eo nejkratším teehníek) moznem termínu. ()beeně

platí. ze zavada bude zhotoviteleın odstraněna nejpozději do Št) dnu ode dne nahlašení reklaınaee.

\' případě` ze zhotovitel odstraıˇıuje vadý a nedodělk) sve dodavk)` je po\ inen provedenou opravu

objednateli předčil. Výsledek předaní odstramˇrne'` \ad_\ bude ro\něz /apsan \ /apise / reklamaěního

řízení. Po dobu odstraıˇıovaní vad je přerušen běh zaruění dob) a /aı'uění doba bude prodloužena o

dobu odstraıˇiovaní zavad.

Pokud zhotovitel neodstraní vadý ve sjednaných termíneeh. Ina objednatel pra\o na smluvní pokutu a

muze zadat odstranění vad jine'` Iirmě. Pak je zhotovitel po\ inen t)to nakladý uhradit.

Vlll. Technický' dozor

Objednatel muze kdýkoliv během plnění teto smlouvý delegovat kteroukoliv ze svýeh pravomoeí

osobě pověřeneı` výkonem teehniekeho dozoru (dale jen „teehnieký dozor") a takovou delegaei

pravomoei muze take kdýkoli\ zrušit. l`eehnieký dozor je oprávněn ke všem pravním ukonunı` ktere je

opravněn ěinit na zakladě smlouvý` pokud ze zmoenění uděleneho mu objednatelem nevýplývı'ı. ze

musí takový krok s objednatelem předem projednat. Pokud není takove omezení výslovně dano. ma se

za to. Že objednatel teelmieký dozor zmoenil ke \šem ukonüm nutným k výkonu jeho povinností bez

jakýehkoliv omezení.

IX. Kontrola pro 'ádění díla

Objednatel je opravněn kontrolovat provadění díla zejmena lormou kontrolníeh dnu` ktere jsou

stanovený dohodou smluvních stran. Kontrolní dný mohou být rovnez. inieiovaný kteroukoli smhn ní

stranou. přičemž druha strana je povinna dohodnout se s inieiujíeí stranou na termínu kontrolního dnu

bezodkladně, Obě stran) zajistí na jednaní íıěast svýeh zastupetˇı v naležite'm rozsahu.



() prubčhu a Zavčrcch kontrolního dnu se pořídí Zapis. k' jehož vypracovaní je povinen Zhotovitel.

/z'ı/nam podepísí oprz'ıvfnční Zastupei obou straıL přičemžV opatření uvedena v Zapisu jsou pro smluvní

stran) ZavaZna. jsou-li v souladu s touto smlouvou. V opačném případč musejí b_v't opatření schvalcna

statutarnimi Zastupci smluvních stran Iormou Zinčn smlouv). c schvalení statutarnimi Zastupci

nejsou opatření učinna.

/,hotovitel se /avf'aZujc u časti dila_ které budou vy prubčhu postupujících prací Z:\l\i`vt)_ včas

objednatele piseınnč vyvat k provedení kontro|_v takových časti. Pokud tak Zhotovitel neučini. je

povinen umožnit objednateli provedení dodatečné kontrol_v a nést nakladv` s tíın spojené.

V případč. Ze se objednatel přes vv'Zv u Zhotov itelc nedostaví do 3 pracovních dnu od jejího doručení

kc kontrole Zžilxˇı`vvżıııvclı časti dilzL t_vto časti budou Zakryvt) a Zhotovitel muže pokračovat v prov edcní

díla. Objednatcl je opravnčn požadovat dodatečné odkr_vtí dotyčných časti díla Za učelem dodatečné

kontrolrvzje vsak povinen Zhotovˇiteli nahradit náklad) titlláı`vˇtíiıı Zpusobenc.

() kontrole Zakr)r vfan_v'ch časti díla se učiní /aZnam ve stavebním deníku, kter)r musí obsahovat souhlas

objednatele se Zzıki`vtíııi předmčtnvch časti dila. V případč„ Ze se objednatel přes vv'v'tı Zhotovvitele

nedostavil ke kontrole. uvede se tato skutečnost do ZaZnamu ve stavebním deníku místo souhlasu

objednatele.

X. Předání a ıřevZetí díla

/,hoto\ itel splní svou povinnost provést dílo jeho řaditvın dokončením a předaním dila objednateli v

mistč provedeni díla. K dokončení díla nebo jeho časti. na jejím? samostatném předaní se stran)

dohodl)` se Zhotovitel Zavv'aZuje objednatele písemnč v)Zvat l(ì dní předem (např. /apisem ve

stavebním deníku).

()bjednatcl je povinen na v_v'ˇ/.vu Zhotovvitclc řadnč dokončené dílo přev/it. Radným dokončením díla se

ro/.umi prov edeni kompletního díla be/ Z_jevvˇiı)'ˇclı vad a ncdodčlku.

()bjednatcl není povinen přev/it dílo. které vvka/.ujc Zjevné vad) a nedodčlkv.

() předaní a přev/cti předavˇaného díla se pořídí protokol o předaní a přev/.ctí díla (dale jen

„protokol"). kter)V musi obsahovat alcspoıˇı:

a. popis předav aného díla.
b. /hodnoeeni kv alit_v předav aného dílžL
c. soupis vad nebraníeich řadnému užívaní díla a nedodčlku. pokud je piˇ'cdavane dílo vlzıZtı_je.

d. /pusob odstranční připzıdnv'ch vad a nedodčlku.
e. lhuta k odstranční případných vad a nedodčlktL
lĹ výsledek přejímacího ři/,enL
g. soupis vsech jìiˇ`cúlžiiıvcli dokladu a dokumentu vˇčctnč dokumentace skutečného provedení

stav bv
h. podpis)y Zastupeiı obou smluvních stran. kteří přcdaní a přev tí dila provedli.

XI. Smluvní pokutv'

()bjednate| je oprav nčn uložit Zhotovitcli smluv ni pokutu v případě:

a. prodlení s termínem dokončení díla`



b_ prodlení S odStraněním \ad a nedodělku oproti lhutám. jež b_vl_\ Stanoven) v protokolu o

předání a přev žetí díla.
c. prodlení S odStráněním vad uplatněnýeh objednatelem v žáruění době podle ělánku VII

Smlouvy.
d. nedodržování pořádku v proStoru Staveniště. na ktere byl předtím píSemně upo/orněn

c. nedodržení dohodnutých ujednání. u\ edených v žápiScch ž kontrolních dmi Sta\ b_\

Výše Smluvní pokut)V při prodlení Zhotovitele podle odStavcc a). b) a c) ěiní 10000 Kě/kalendářní den.

výše Smluvní pokutý podle odStavce d) a c) ěiní 5000 Kě ža každý jednotlivý případ. Výše Smluvních

pokut Sc může Sěítat a není ome/.ena žádnou ěáStkou. ()bjednate| je oprávněn Smluvní pokutu uplatnit

/jakchokoli daıˇiověho dokladu. \'_vSta\ eneho [hotov itelem.

/hotovitel je oprávněn uložit objednateli Smluvní pokutu v případě prodlení žhotovitele S uhradou

daňových i'ıěetních dokladu. Výše Smluvní pokut) při prodlení objednatele ěiní 0.02 0/6 7 dlužncı` ěáStk)

/a každ)V den prodlení.

XII. Bezpečnost a Ochrana Zdraví

/hotovitcl Se /ava/ujc při pro\ edení díla dodržouit předpiS_v o be/.pcěnoSti a ochraně /.draví při práci`

jakož i předpiS_\ h_\gienicke a požární. /,a dodržování těchto předpiSu v míStě provedení díla i při

veškerých ěinnoStech S provedením díla SouviSejících neSe odpovědnoSt Zhotovitel.

/hotovitel je odpovědný ža to. že oSob_v vykonávající ěinnoSti SouviSejíeí S pro\ edenínı díla jSou

\_\ba\en_\ ochrannými pracovními proStředký a pomuckami podle drulıu v)konávane ěinnoSti a ri/.ik S

tím Spojených.

/hoto\itel Sc žava/.ujc /ajiStit vlaStní dolor nad bc/pcěnoStí práce \c Sm_\Slu naří/.ení vlád)V ě.

SQL/2009 Sb, o bližších minimálních požadavcích na be/.pcěnošt a ochranu /dra\í při práci na

Sta\ eništíeh a provádět SouStavnou kontrolu be/peěnoSti práce.

/.hoto\ iteI Sc [živá/uje. že po celou dobu i'ıěinnoSti teto Smlou\_\ bude mit Sjednáno platně pojištěni

obecne odpovědnoSti ža škodu /piiSobenou třetí oSobě na pojištnou ěáStMı minimálně 2 000 000 be/

Spol uuýěaSti.

XIII. Stavební deník

/hoto\ iteI je povinen veSt Stavebiıí deník ode dne /ahájení díla až do jeho ukoněcní a předání díla dle

Smlouv). a to v originále a dvou kopiích IiStii. l)o deníku muSí Zhotovitel každý den ža/namenávat

udaje předepSanc právními předpiSý a jakekoli další udaje SouviSejíeí S prováděním díla. l)o

Stavebního deníku Se /ápiSují veškcre SkuteěnoSti ro/.hodne pro plnění Smlouvy. žcjmena udaje o

ěaSověm poStupu prací. jejich jakoSti. žduvodnění odchýlek prováděných prací od projektově

dokumentace. Stavební deník bude uložen v kanceláři Stavbyvedoucího a bude \žd)V na vyžádání k

diSpo/.ici oprávněně oSobě objednatele.

XIV. Zkouškv

SouěáStí plnění Zhotovitele a dokladem ř'idněho provedení díla je doložení výSledku potřebných

indi\v“iduż'ılních a komplexních žkoušek a požadavku příSlušných Státních orgánu. Provedení /koušck Sc

řídí podmínkami Smlouvy. ČSN. projektovou dokumentací a technickými údaji výhlášenými \_\ˇrobei

jednotlivých Zařízení tvořících SouěáSt žhotovovaneho díla.



() konaní jednotlivých xkoušek vy ro/.umí Zhotoy itel objednatele a další Zainteresovane strany Zapisem
do stavebního deníku alespon 3 pıˇaeo\ ní dny předem. Nebude-li možne jednotlive` zkoušky provést.
dohodnou se strany. jakym náhradním [pusobem osvčdčí Zhotoy itel [pusobilost díla. popř. jeho dílčí
časti. Jakmile odpadne překažka. ktera braní provedení Zkoušky. je zhotovitel povinen dodatečně
/koušky provest. a to v potřebnem rozsahu.

Vysledek [kousek bude doložen tormou /apisu. případnč protokolu o jejieh provedení.

XV. Odstoupení od smlouvv

()bjednatel je opravnčn písemnč odstoupit od smlouvy. pokud Zhotovitel:
a. ne/ahají provedení díla do 5 praeovníeh dnu od termínu /.ahajeni díla nebo termínu předaní

stayeništč` podle toho` ktery termín nastane dří\ e.
b. neodstraní v prubčhu provadční díla \ady [jištčne obiednatelem a uvedene` v /apisu Z

kontrolního dne. a to ani v dodatečne lhutč stanovene` písemnč objednatelem.
e. be/.duvodnč přeruší pro\adční díla.
d. je \ prodlení s termínem. je). je v časovem harmonogramu postupu provedení díla o/načen

jako u/lovyI bod` po dobu delší ne). 30 dnu.
e. je v prodlení s dokončením díla po dobu delší než. 30 dnu.
IĹ přes písemne upo/,ornční objednatele provadí dílo s nedostatečnou odbornou pečí. v ro/,poru s

projektovou dokumentaeí. platnymi teehnieky'mi normami. obeenč /z'ıva/.ny'mi pravními
předpisy. případnč pokyny objednatele.
překročí ramee 20% hodnoty [aka/,ky Imddodavatelskeho systemu be/. souhlasu objednatele.q:

/,hotovitel je opravnčn písemnč` odstoupit od smlouvy. pokud objednatel:
a. je \ prodlení s předaním místa pro\edení díla (staveništč) po dobu delší než. l() dnu.
b. po/.astaví provedení pı'aeí na díle po dobu delší než. ot) dnu 7, duvodu. jeŽ nejsou na stranč

/lıotovitelu
e. je v prodlení s uhradou eeny Za dílo. po dobu delší než 30 dnu.

lšzıýtla /.e smlu\ níeh stran je opravnčna písemnč odstoupit od smlouvy. pokud:
a. na majetek druhe smluvní strany byl prohlašen konkur/ nebo povoleno \_\ı`o\ naní.
b. nay rh na prohlašení lxˇonkur/u byl /.amítnut pro nedostatek majetku druhe smluvní strany`
e. druha smluvní strana \stoupí do likvidace.
d. nastane vyšší moe. kdy dojde k okolnostem. ktere nemohou smlu\ní strany o\li\nit a ktere

/eela a na dobu delší než ot) dnu [nemožní nčktere /e smlu\níeh stran plnit sve /a\aZky /.e
smlouvy.

XVI. Platnost a účinnost snılouvv

Smlouva naby'va platnosti dnem podpisu smluvní stranou. ktera ji podepíše jako druha.

XVII. Závěrečná ustanovení

Smlouva obsahuje uplnou dohodu a vyjadřuje soulad me/i smluvními stranami.

V ota/kaeh ty'ˇkajíeí se \ykladu smlouvy o dílo. ma /adavaeí dokumentaee přednost před nabídkou.
nikoliv \šak před obeenč /aya/.ny'mi prż'n ními předpisy.



Smlouva se užavíra na dobu určitou a muže byl ukončena dohodou smluvníeh stran. Pri ukončení
smlouvy jsou smluvní strany povinny \ žzi_jeııíııč vypořádat sve /iava/.ky` /.ejmena si vratit včei předane
k provedení díla` Vyklidit prostory poskytnute k provedení díla a misto provedení díla a uhradit

veskere splatne penčžite Závazky podle smlouvy.

Zz'ınik'em smlouvy ııe/,anikají prava na již v/.nikle (splatnč) majetkove pokuty podle smlouvy.

l\/lčnit_ doplňovat nebo [rušit tuto smlouvu je možnč jen l`ormou písemny'veh dodatkíL ktere budou
platíte po podpisu oprz'ıvnčnyeh žastupeu obou stran.

Dojde-li k ome/ení rožsahu díla objednatelenr bude pro učel určení ceny takto ome/eneho díla použit
položkovy ro/počet (oeenčny'ˇ vyka/ vymčr) vypracovany' žhotovitelem. ktery je nedílnou součástí teto
Smlouvy s tím. že toto ome/.ení ro/.sahu díla je považovflˇż'uıo [a delinitiv ní a konečne.

V dusledku tohoto odstoupení nev/.nika /hotoviteli jakykoliv narok na ııahradu škody a dojde-li k

odstoupení do termínu pıˇˇed předáním stavenistč dle čl. lll. teto Smlouvy` tak /hotoviteli nevžuíka
žżidny' narok na nahradu jaky'ehkoliv vynaložeııy'eh nı'ıkladu.

Jakákoliv ústní ujednání pıˇ'i provadční díla„ ktera nejsou písemnč potvrzena opravııčny'mi žastupei
obou smluvníeh straíL jsou pravnč neučinna.

lato Smlouva je vyhotovena ve 3 vyhotoveníeh s platností originalu. Objednatel obdrží 2 vyhotovení`
Zhotovitel l vyhotovení.

l'/)‹›ı)ıčıŽ/I't“í‹^/ı (/ııť

v z“

ýa twlıjeçlıuıtęle: jí' /a /hotov itele:
f ` its ,z ' ˇ' fl t e « , , -

Radek (ìeı`beı`gjstarosta lng. lıva (ıoždalov'a f prokurısta
/

jaburkova
Zvýraznění



DoLoŽKA

podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů

Obec Česká Kubice ve Smyslu ustanovení § 41 Zákona č. 128/2000 Sb., o Obcích, ve Znění

pozdějších předpisů, potvrzuje, Že u právních úkonů Obsažených v této Smlouvě byly splněny

Ze Strany Obce Česká Kubice veškeré Zákonem Č. 128/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů,

či jinými obecně Závaznými právními předpisy Stanovené podmínky ve formě předchozího

Zveřejnění, Schválení Či Odsouhlasení, které jsou Obligatorní pro platnost právního úkonu.

Znění smlouvy bylo schváleno zastupitelstvem obce Česká Kubice dne 25.6.2025 usnesením

209/2025.

v České Kubici dne 3.7.2025

_/ ,1

Radek (ì/ervberg/
/

, /

Starosta obce
ı1

jaburkova
Zvýraznění


